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Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat
et filius. Filius mortuus est. Huic Arria funus ita.paravit,
ut ignorarétur® a marito; quin immo cum 1illa cubicu-
lum mariti intraverat, vivere filium simulabat, ac mari-
to persagpe interroganti, quid ageret™ puer, respondébat:
«Bene quiévit, libenter cibum sumpsit». Deinde, cum
lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent™ prorumperent-
que™, egrediebatur; tum se doldr1 dabat et paulo post
siccis oculis redibat. Scibdnianus arma in Illyrico con-
tra Claudium moverat; fuerat Paetus in partibus etus et,
occiso Scriboniano, Romam trahebatur. Erat ascenstirus
navem; Arria milites orabat, ut simul imponerétur™. Non
impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemgque
navem seciita est.

B Cum P.Cornglius Nasica ad Ennium po€tam venisset™
eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset™ eum
domi non esse, Nasica sensit illam domini tussu id dixisse
et illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasica fece-
rit*. Paucis post dibus cum Ennius ad Nasicam venisset™
et eum a ianud quaereret®, exclamavit Nasica se domi non
esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod Nasica
tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non cognos-

co vocem tuam?» Visne scire quid Nasica responderit™?
«Homo es impudens. Ego cum te quaererem®, ancillae
tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

6 Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex
Carthagine ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit
«quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arborey.
Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium
diem» inquit «scitote* decerptam esse Carthagine. Tam
prope a muris hab&mus hostem! Itaque caveéte™ pericu-
fum, tutamini* patriam. Opibus urbis nolite® confidere.
Fiduciam, quac nimia vobis est, deponite™. Neminem cre-
dideritis* patriae consultGirum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementdte™ rem publicam in extremo dis-
crimine quondam fuisse!» Statimque sumptum est Puni-
cum bellum tertium, quo Carthago deléta est.
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Brenno duce Galli, apud Alliam flumen delétis
legionibus Romanorum, evertérunt urbem Romam prae-
ter Capitdlium, pro quo immensam pecuniam accepérunt.
Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat prop-
ter Véientanam praedam non aequo iure divisam, absens
dictator est factus; is Gallos iam abeuntes sectitus est: qui-
bus interemptis aurum omne recgpit. Quod illic appen-
sum civitati nomen dedit; nam Pisaurum dicitur, quod illic
aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium,
unde tamen rogatus reversus est.

Imitémur nostros Brutos, Camillos, Decios, Curios,
Fabricios, Scipiones, innumerabiles alios qui hanc rem
publicam stabiliverunt; quos equidem in dedrum im-
mortalium codtu ac numero repdno. Amémus patriam,
paredmus senatui, consulamus bonis; praesentes fruc-
tus neglegamus , posteritatis gloriae serviamus ; id esse
optimum putémus , quod est rectissimum; sperémus
quae volumus, sed feramus quod acciderit; arbitrémur
denique corpus virdrum fortium magnorumque hominum
esse mortale, animi vero motus et virtitis gloriam sempi-
ternam esse.
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NAPATHPHZEIZ

A. Na peragppdosTe Ta £€fC OTTOCTTACHATA ATFd Ta Keipeva a kai y:
a: «Scribonianus arma...secuta est»

B. «Itaque cavete...deleta est» (M. 20)

B1. a. T1 yvwpilere yia 1o «Kivnpa Twv NewTrépwvr; (M. 5)
B. Mota givan Ta 860 Xpovikd TuRPATA TN KAQOIKIG ETTOXNG ka1 Troia Aoyo-
TEXVIKA €idn KUuplapyoUv oTo Kabéva:; (M. 2,5)
y. Na avricToiioete Toug Aarivoug Aoyotéxvec ™G A oTiAng pe Toug EA-

ANveg Trou avraywvioTnKav:

A B
1. KarouAAog . QIOAIKT] TTOiNoN
2. NoukpnTiog B. ©cokpiTog ko Opnpog
3. Kiképwv Y. EptredokAnig
4. Bepyihiog 0. arTikoi priTopeg
5. Opdrmiog €. KaAAipayog (M. 2,5)

B2. Na ypayste yia kaBepid AéEn Twv KEIPEVWY TToU aKoAouBouv pia A pe
£TUHOAOYIKI] GUYYEVEIQ TTOU XPNCIHOTTOI0UE OTa eAANVIKA:

ATé To a.: arma, Romam, navem, milites
Ao 10 B.: poetam, cognosco, vis(ne)—volo

AT1é To y.: mementote, rem, extremo (M. 5)

B3. Na ouoyerioete Tig Aé€eig Tou oag Sivovral Me AaTiviKEG AEEgiC TV
KEIYEVWYV TTOU UTTOBEIKVEOVTaL:

A6 1o a.: dynua, ayvola, acavaép, Tioiva
A6 10 B.: lavog — lavoudpiog, vidropar

A6 10 Y.: KapTTog, Youpayio, suTTeIpia (M. 5)

Ma. Na ypdyere Toug TETTOUG TWV PRUGTWY Trou {nTolvTai:
Ao 10 Q.:

redibat: yevikr} evikoU, apoevikoU yEVOUG, TS HETOXAG EVECTWTA



fuerat: 1o B” evik6 ¢ TPOGTAKTIKAG EVECTWTA

Erat ascensurus: 10 i510 TTPOGWITO TNG UTTOTAKTIKNAG UTTEPCUVTEAIKOU

Imponeretur: T yevikri TTANBUVTIKOG TNG UETOXIS TOU EVECTWTA OTO BnAUKS yévog
impetravit: To B” EVIKO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA OTNY GAAN Quwvn
secuta est: 10 idI0 TTPOCWITTO TN UTTOTAKTIKIIG TOU UEMOVTA

Ao 1O B.:

Accipe: 10 y* TTANBUVTIKG Tr¢ TIPOCTAKTIKAG HEAAOVTA TNG iBIag Gwvrig
Vis(ne): 10 B” TANBUVTIKO TNG UTTOTAKTIKIG TTOPATATIKOU

Amdé TOVY.:

attulit: To B~ VIKO TNG TTPOCTOKTIKAG EVECTWTA NG id10g QWVYNg

nolite: 70 B” £VIKO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA

A6 70 O.:

absens: 10 B° £vIKG TTPOCTAKTIKIG EVECTWTA

abeuntes: TnVv KANTIKI} £viKOU Tou iBlou yEvoug

ATro 10 £.:

Amemus: o id10¢ TUTTog aTnv EvepynTikn MepigpacTikr Zuguyia (M. 6,5)

MB. Na ypaweTe TOUg TUTTOUG TWV OUCIACTIKWY TTOU {nrouvTal:
Ao 1O Q.

lilyrico: Tv kAnTikA Tou iBlou apiBuoU

Claudium: tnv KAnTIKA ToU idlou apiBpou

partibus: Tn yevIKr| Tou idiou apiBuoy

navem: TNV aQQIPETIKI TOU EVIKOU apiOuou

A6 10 B.:

domi: Tnv aimarikr Tou TTANBUVTIKOU apiBuod

diebus: T doTiKr| TOU EVIKOU apIBpOU

AmoToy.:

partibus: T yevikr] Tou idiou apiBuoy

Opibus: T y&vikr} ToU idiou apiBuod (M. 4)
2a. Na ypdyeTe TOUG TUTTOUG TWV CUVEKPOPWY TTOU {nrodvrai:
A6 10 B.:

P. Cornelius Nasica: Tv KANTIKf TOU £vikoU (va ypdyeTte oAOKAnpo 10 ovoua)




mihi ipsi: TV ovouaoTIKA Tou idiou apiBuod
AmdéToy.:

ficum praecocem: TV agaIpeTIKr Tou £VIKOU

extremo discrimine: TNV ovouaoTIKr| TTANBUVTIKOU e To £TTIBETO ooV CUYKPITIKO

(M. 4,5)

2. Na ypayere Toug TUTTOUS TWV AVTWVULIGV, TWV ETIBETWY KAl TWV
EMPPNUATWY TTOU 00 {NTOUVTAI:

Amé 10 @.:

suae: Tov idio TOTTo 010 &’ TTPOoWTTO

ingentem(que): Tov BeTIKG TOU EMIPPAPOTOC

Ao 1O B.:

paucis: T yevikr] TANBUVTIKOU OTOV GUYKPITIKG Babud
impudens: Tov BeTik6 BaBuéd Tou ETIPPAMNATOC

Ao To y.:

prope: Tov utrepBETIKG TOU ETIPPANATOS

nimia: Tov idio TUTT0 OTOV GUYKPITIKG BaBUG

neminem: Tr) YEVIKN TOU idlou apiBpos

VOs ipsi: TN yevikrj Tou iGlou apiBuou

Amo 10 £.:

nostros: v ovopacTikr Tou GAAou apiBoU oTo Bio yévog
alios: T yevikr) Tou GAAou apiBuou Tou idiou yévouc

id: Tv id1a Twon oTov GAAo apiBuéd Tou idiou yévoug
optimum: TOV GUYKPITIKG TOU ETTIPPAHATOC

rectissimum: Tv aQaIPETIKI| £vikoU TOU GUYKPITIKOU GTO iBI0 YEVOg
fortium: Tov 8eTIk6 BaBuoé Tou emippraTOC

magnorum(que): Tov B£TIKO TOU ETTIPPIHATOS (M. 7,5)

Ala. i)Na avayvwpicere CUVTAKTIKG TIC TTapaKaTw Aggeic:

A6 To y.: opibus, confidere, vobis, patriae (consulueritis) (M. 10)



if) Na avrioToryioere:

A B,
1. Brenno duce o. yvioia (/Kavovikr)) aQaIpeTIKr} aTTGAUTN UETOXN
2. deletis B. 1816p0p@n / ateAg GQAIPETIKA aTTOAUTN HETOXN
3. occiso y. 1diadouoa / voBn a@aipeTIKr aTrOAUTN HETOXT

(M. 1,5)

A1B.

ATré To a.: «ut ignoraretur a marito»: va yivel avayv@pior Tig TpoTacg
(cidog, sioaywyi, EKQPOopd, CUVTAKTIKOS POAOG) (M. 7)

A1y. Na avTiKaTaoTHOETE TIg AEEEIG Ko QPATEIS TIOU TUg BivovTal ammd TO
KeiEVO PE TO OUCIACTIKG TTOU opifovTal, £T01 WOTE VA dnAwveral n idia
OUVTAKTIKI] AciToupyia:

A1rd 10 . «in lliryco»: va avrikaraotabei amwé 1o Athenae
ATO TO 0.0 «Romamp»: va avrikataoTabei amd To Gallia
ATé 1O V.: «in curiam»: va avTikaTacTabsi amwd Tto domus kai 1o Athenae

ATré 10 &.: «in exilio»: va avTikaractabsi amd To Roma (M. 2,5)

A2a.

ATré 1o y.: «Neminem credideritis patriae consulturum esse»:

Na SIQTUTTICETE TV AITAyOPEUCT] e 1I0030vVayuo TpOTTo (M. 1,5)

A2B. Na ypawere 6,Ti cag Jnreital yid Tig BeUTEPEUOUTEG TTPOTACEIG TTOU TUG
divovrai:

Aré 10 0. «cum illa cubiculum mariti intraverat»:

£loaywyn, EKQopa (M. 2)

A1ré 10 a.: «ut simul imponeretur»:

£idog, ekpopd (M. 5)

A6 To B.: «eisi domi erat»: (M. 1)

£idog, ekpopd

A1ré 10 B.: «quod Nasica tam aperte mentiebatur»:

£i00Cg, CUVTAKTIKOG pOAOG (M. 1)



Ao 1o v.: «Cum omnes recentem esse dixissent»:

i) sicaywyn kai SiIKaioAdSyNon Tng
ii) peTaTpoT) woTe va dnAwbei To olyXpovo oTo TTAPEABOV (M. 5)

Ao 10 y.: «quae nimia vobis est»:

gidog, exPopd . (M. 1)



